MHWHOBPHAYKH POCCHUU

®denepanbHOE rOCYIapCTBEeHHOE OKOIZKeTHOEe 00pa30BaTe/IbHOE YIPEKICHHE BBICIIECT0
o0pa3oBanusi «l'opHO-AnTaiicKuii rocyiapcTBeHHbIl YHUBEPCHTET»
(PI'OY BO I'Al'Y, I'AL'Y, I'opHo-AsTalicKMil TOCYIapCTBEeHHbIN YHHBEPCHTET)

TeopeTquCRne OCHOBBGI IICPBOI'0 A3bIKA

paboyas nporpaMma JUCIUIIIAHBIL (MOTYIIs)
3akperuieHa 3a kadeapoi Kkadeapa HMHOCTPAHHBIX SI3LIKOB U METOAMKH NMpPeNnoaBaHusl

Y4eOHsIit mTaH 44.03.05_2021 711.plx
44.03.05 INegarorugeckoe obpasoBaHue (¢ AByMs IPOQGUIAMHI MOATOTOBKH)
AHTINNCKUH S3bIK 1 HeMenkuii 1361k

Kpammpuxarus O0axanasp
®dopma o0ydeHust o4Has
OO01mmast TpyI0eMKOCTh 11 3ET
Yacos 1o yueGHOMY IJIaHy 396 Bunbl KOHTpOJIS B ceMecTpax:
B TOM YHCIIE: JK3aMeHbI 9, 6
AyJIUTOPHBIE 3aHATHS 144 3auersl 8, 5, 7
caMocCTosTeIbHas paboTa 115 Kypeosbie padotpi 8
4acoB Ha KOHTPOJIb 96,05
Pacnpenesienne 4acoB THCHUTIIINHBI IO ceMeCTPaM
(<Kypc>.<g;“§$m kpoe>) 5(3.1) 6(3.2) 7(4.1) 8 (4.2) 9 (5.1)
Henens 11 13 14 4/6 71/6 91/6
Bun 3anaruit v PII vi PII vI PII vII PII I PII
Jlexuun 4 4 10 10 10 10 6 6 10 10 4
ITpakTuueckue 14 14 26 26 26 26 12 12 26 26 1
KoHTponb camoctosTensHOi paboThl (11 4 4 4
CTY/ICHTA)
KoHncynpranuu (s cryaeHTa) 0,2 0,2 0,5 0,5 0,5 0,5 0,3 0,3 0,5 0,5 2
KoHTtpons camocTosTenpHO#M paboThl ipu 0,15 (0,15 0,25 (0,25 (0,15 [0,15 (0,15 |[0,15 (0,25 (0,25 |C
MPOBEACHUH aTTECTAL[HU
Koncynbranuu nepes 5K3aMeHoM 1 1 1 1 2
B ToM uncne uHT. 4 4 4 4 4 4 6 6 6 6 2
HUroro ayn. 18 18 36 36 36 36 18 18 36 36 1
KonrakrtHast paborta 18,35 | 18,35 | 37,75 | 37,75 | 36,65 | 36,65 |22,45 | 22,45 | 37,75 | 37,75 | 1
Cawm. pabota 8,8 8,8 35,5 (355 [26,5 [26,5 [8,)7 8,7 35,5 355 |1
Yacel Ha KOHTPOJb 8,85 8,85 34,75 34,75 18,85 |885 |8,85 |8,85 |34,75 (34,75 |¢




IIporpammy coctaBui(u):

K.¢h.H., Ooyenm, @edocosa Tamvsana Buxmoposna,;k.¢.u., doyenm, Kupeesa /lapvs Muxaiinosna, x.¢h.1., doyenm, Kaiieopodosa
Mapus Anexcanoposua;k.qpunoc.n., ooyenm, Yepraesa Hamanwvs Heopesna

Pabouas mporpamMMa JUCITUTIIIHHEL

TeopeTuquKne OCHOBBGI IEPBOI'0 sI3bIKA

paspaborana B cootBercTBHU ¢ PI'OC:

®denepanbHBIN rOCyIapCTBEHHBIH 00pa30BaTENBHEIN CTAaHIAPT BEICIIETO 00pa30BaHus - OakaTaBpHAT IO HAIIPABJICHHIO TIOATOTOBKH
44.03.05 IMemarorugyeckoe obpa3oBanue (C AByMS MpOQHISIMU MOATOTOBKN) (Ipuka3 MuHoOpHayku Poccun ot 22.02.2018 r. Ne
125)

COCTaBJI€Ha Ha OCHOBaHUM Y4eOHOT'O IUIaHA!
44.03.05 INenaroruveckoe obpazoBanue (C AByMsI MPOGUIIMHU TOATOTOBKH)
YTBEPKAEHHOTO Yu€HBIM coBeToM By3a oT 10.06.2021 npotokomn Ne 7.

Pabouas nmporpammMa yTBeprkAeHa Ha 3aceJaHUH Kadenpol
Kadeapa NHOCTPAHHBIX A3BIKOB M METOIHKH NPENoAaBAHUSA

IIporokoin ot 18.06.2021 nmporokon Ne 10

3aB. xatenpoii Sukydaesa Alicymry CepreesHa



Buzuposanue PIIJI s ncnosiHeHns: B 0UepetHOM y4e0HOM roay

Paboyast mporpamMMa mepecMoTpeHa, 00CcyXxIeHa U 0JJo0peHa st
ucnonHeHus B 2022-2023 yueOHOM roay Ha 3acefannu Kadeapol
KadeIpa NHOCTPAHHBIX A3BIKOB U METOXHKH NPENoAaBaHUA

[Iporokonm ot 20221. N
3aB. xatenpoii Sukydaesa Aiicyry CepreesHa

Buzuposanmue PIIJ] s ucnonHenust B ouepeHoM y4eOHOM roay

Pabouas mporpaMma nepecMoTpeHa, 00CyKIeHa U 0T00peHa IS
ucnondenus B 2023-2024 yueOHOM roay Ha 3aceqaHuu Kadeaphl
Kadeapa HHOCTPAHHBIX A3LIKOB H METOANKH NPeNoJaBaHus

IIpotokonm oT 2023r. Ne
3aB. xatenpoii Sukydaesa Alicymy CepreeBHa

Buzuposanmue PIIJ] ans ucnoiHeHust B ouepeHoM y4eOHOM roay

Pabouas nporpamma nepecmMoTpeHa, o0CykieHa 1 og00peHa s
ucnonHenus B 2024-2025 yuyeOHOM oAy Ha 3aceIaHnu Kadeapel
Kadeapa HHOCTPAHHBIX A3LIKOB H METOANUKH MPENoJIaBaHUs

[Ipotokonm ot 2024r. Ne
3aB. kadenpoi SAukydaesa Aticyny CepreeBHa

Busuposanmue PIIJ] ans ucnosiHeHus B 0UepeiHOM y4e0HOM roay

Pabouast mporpamMmMa nepecMoTpeHa, oocyxieHa u oJo0peHa s
ucnoynHenus B 2025-2026 yyeOGHOM oAy Ha 3aceIaHnu Kaheaphl
Kadeapa NHOCTPAHHBIX SI3LIKOB U METOTMKH MPenogaBaHust

ITpotokonm oT 2025r. Ne
3aB. kadenpoit Snxybaea Aiicymy CepreeBHa



1. IEJIN U 3ATAYH OCBOEHU A JUCHUTIINHbI

1.1 | Henu: popMupoBanre CIIoCOOHOCTH OCBAaMBATH TEOPETHUYECKHE 3HAHUS O (DOHETHUECKOU, JIEKCHUECKOW CHCTEMAax H
rpaMMaTHYECKOM CTPOE M3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CHHXPOHUHU U JHAXPOHHHU, €r0 CTHIMCTHICCKHX OCOOECHHOCTSIX
U HCIOJIB30BaTh UX B MPO(ECCHOHATIBHON JESTEINEHOCTH.

1.2 | 3adauu: - TeopeTHIeCKH OCBETUTH OCHOBBI (DOHETHUYECKOTO, JIEKCHIECKOTO W TPAaMMATHYECKOTO CTPOSI COBPEMEHHOTO
QHTTIMHCKOTO S3bIKA, €r0 CTHIMCTHYECKHE O0COOCHHOCTH M BBIPaOOTATh y CTYICHTOB YETKOE IPEACTABICHUE O
CHCTEMHOM XapakTepe SI3blKa M ero JUHAMHUYECKOM YCTPOICTBE, 00ecleurBaromeM CloCOOHOCTh sI3bIKa K
BBIIIOJIHCHUIO €TI0 OCHOBHOM (byHKL[I/II/I — CIIY)KUTb CPCACTBOM IIOJYUCHHSA, XpaHCHUA U NEPEAavun 3HAHUA B TPOLECCE
KOMMYHHKAIUH;

- croco0cTBOBaTh (POPMUPOBAHHIO LENOCTHOTO TIPEJICTABICHHS O (POHETHUECKOM,

JIEKCHYECKOM M TPaMMaTHYECKOM CTPOE aHTIMHCKOTO sI3bIKa KaK CHCTEMBI M OCOOCHHOCTAX ee (DyHKIIMOHHWPOBAHMUS;

- BBIpa0OTATh Yy CTYJICHTOB YMEHHE IPUMEHATH ITOJYYCHHBIE TEOPETUUECKHE 3HAHUS B IPAKTHYECKOM IPENOaBaHUN
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa W B COOCTBEHHOH aHTJIOSA3BIYHON PEUCBOH NESTENBHOCTH;

- TIOKa3aTh B HPOLIECCE M3YyYCHMS CTPOS aHTIIMIICKOTO S3bIKa TECHYIO B3aHMOCBS3b M B3aHMO3aBHCHMOCTH SI3bIKa H
KYJIBTYpbl HAallH, BCKPBITH COLMOKYJIBTYPHBIH ITOTCHIMAI S3bIKa, HAYYUTh CTYACHTOB YYHTHIBATH 3TOT IOTECHIHAI B
HeJaX 00ecIeuYeHns] YCHEeNIHOH KOMMYHHKAIUK B MEXKYJIBTYPHOM HPOCTPaHCTBE;

- Pa3BUTh y CTYICHTOB HAay4HOE KPHUTHYECKOE MBILIUICHHUE, IPUBUTH HABBIKM PaOOTHI C TEOPETUUECKOW JINTEpaTypoil 1o
JIMHI'BUCTHKC, BBIpa6OTaTI) HAaBBIKM KPUTUYCCKOI'0 aHaJIN3a PA3JIMYHBIX TOYCK 3pCHUA Ha CIIOKHBIC HpO6HeMBI
rpaMMaTH4eCcKON TEOPUU M yMeHHE (OPMYJIHPOBATH COOCTBEHHYIO TOUYKY 3PEHUsI, a TAK)KE HABBIKM HAOIIOJCHUS Hal
(baKTI/I‘-IeCKI/IM Mar€puajioM M €ro OornvcaHus Ha OCHOBC IMPUMEHCHUA COBPEMEHHBLIX METOOB U ITPUEMOB
JIMHTBUCTUYECKOTO HCCIICIOBAHUS.

2. MECTO JUCHHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII

Hukn (pazpen) OOIL: | b1.0.05

2.1 | TpedoBaHus K NpeaBapUTeJIbHON MOATOTOBKE 00y4alomerocs:

2.1.1 | IlpakTHKa yCTHOH 1 MMCbMEHHOM peuu (NMepBbIi A3bIK)

2.1.2 | IIpakTUdeckas rpaMMaTuKa (IEPBBIH A3BIK)

2.1.3 [ IIpakTraeckas poHETHKA (TIEPBBIH A3BIK)

2.2 | [ucuMnJIMHbI M NPAKTUKH, 1JI51 KOTOPbIX OCBOEHHUE JAHHOI TUCHUILINHBI (MO1Y/Is1) HEO0OX0ANMO KaK
npealiecTByoLiee:

2.2.1 | AHanuTHYECKOE YTEHUE XyJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa (IIEPBBIIT S35IK)

2.2.2 [ IIpakTHKa yCTHOH M MMUCEMEHHOH pedn (TIepBEIH S3BIK)

2.2.3 | Teopus u npakTHKa epeBoaa

2.2.4 | IlpeaaurioMHast paKTHKa

2.2.5 [[ToaroroBka K cave u ciadya rocyIapCTBEHHOTO 3K3aMeHa

2.2.6 | BeimonHeHre 1 3al1UTa BBHITYCKHOMN KBaTH(PHUKALIMOHHONW PabOTHI

2.2.7 | llenaroruueckas npakTHKa

3. KOMIIETEHIIUHX OBYYAIOIIETOCS, ®OPMHUPYEMBIE B PE3YJIBTATE OCBOEHUSA JUCIIUITJINHBI
MOy JIA)

OIIK-8: Cnocoben OCYIIECTBJATH NEJATrOrH4€CKYI0 A€AATCJIbHOCTh HA OCHOBE CIICHNMAJIBbHBIX HAYYHBIX 3HAHMHA

HNI-2.0IIK-8: Ob.1agaer 6a30BbIMHM NIPeIMETHBIMH 3HAHHAMU U YMEHUSIMH /11 OCYLIleCTBJICHUS NeJaroru4eckoi
JeATeIbHOCTH

3HaTh:

- COJICpIKaHUE, CYIHOCTh, IPUHIIUITBI K OCOOCHHOCTH U3y4aeMbIX SBJICHHU 1 IPOIECCOB, 0A30BBIX TEOPHIA i 3aKOHOMEPHOCTEH B
npeIMETHON 061acTH, HEOOXOIMMBIX IS PEIICHHUS TPO(EeCCHOHANIBHBIX 3a/1a4;

YMETh:

- IPOBOJIUTH CHCTEMHBII aHAJIN3, UCIIOJIF30BaTh M OLICHUBATH 0A30BbIC TCOPETHUCCKUE MIPEACTABICHUS U MPAKTHICCKUE YMEHUSI 10
npeaMeTy TPU PelIeHuH NPopeCCHOHANBHBIX 3a/1a4;

- KOHCTPYHPOBATH COJIEPIKaHUE TPEIMETHOH 00JIaCTH U aAalTHPOBATH €0 B COOTBETCTBHU C YUYCOHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
00yJaronxcs;

BIIAJICTh:

- HABBIKAMH HCTIOJIBb30BAHUS TEXHOJOTHI [U1sl 0OecredeH s KauecTBa yueOHO-BOCITUTATENILHOTO MPOIECCa CPECTBAMU
MPEno/aBaeMoro npeaMera.




4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCOUILIAHBI (MOIY.JIsT)

Kon HaumenoBanue pasnesioB u teM /Buj | Cemecrp / | Hacos | Komneren- | Jlureparypa | Uure | Ilpumeuanue
3aHATUS 3aHATHSA/ Kypc 1010} PAKT.
Pa3nen 1. Teopernueckasi poHeTUKA
1.1 1. Phonetics and its place in the 5 | WNA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
linguistics. Its connection with other 8
spheres of knowledge. /JIex/
1.2 1.1 Theoretical and practical value of 5 0,5 |WA-2.0IIK-| JI1.3J12.10 0
speech. /Tlp/ 8
1.3 1.2 Phonetics and phonology. 5 1 WNA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
[oaroroBka K KpyriioMy CTONIY: 8
coobmenns mo temam. /Cp/
1.4 2. The Phoneme Theory. /JIex/ 5 1 NA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
8
1.5 2.1 Differentiation of articulatory features 5 0,5 | UA-2.0I0K-| JI1.3J12.10 0
of the phoneme: distinctive — non- 8
distinctive features. /TIp/
1.6 2.2 What a phoneme is. CocraBienue 5 0,5 | UA-2.0IIK-| JI1.3J12.10 0
TE3UCOB JIEKIIUH, pedepupoBaHme 8
JOTIOJTHUTENIEHBIX HCTOYHHKOB.
/Cp/
1.7 3. Methods of Phonological 5 1 na-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
Analysis. /Jlex/ 8
1.8 3.1 Parametric phonetics, the effect of 5 0,5 WJI-2.0I0K- | JI1.3J12.10 0
coarticulation, the static and dynamic 8
properties of voice sounds,
microsegmental division of speech.
Mp/
1.9 3.2 Methods in phonetics. CoctaBnenue 5 1 WUA-2.0I0K- | JI1.3J12.10 0
TE3HCOB JIEKINH, peeprupoBanme 8
JIOTIOJTHUTEIILHBIX HCTOYHUKOB,
MTOJITOTOBKA COOOIICHHI.
/Cp/
1.10 4. The System of English Consonants and 5 2 WNA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
Vowels. /Tp/ 8
1.11 4.1 Modifications of consonants and 5 1 WNA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
vowels in connected speech. /TIp/ 8
1.12 5. Pronunciation Standard of English. 5 0,5 | UA-2.0I0K-| JI1.3J12.10 0
Territorial variants. /TTp/ 8
1.13 5.1 English dialects. Variants of the 5 3 na-2.0IK- | JI1.3J12.10 1
English language. 8
Mp/
1.14 6. Syllabic Structure of English 5 1 WUA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
Words. /JIex/ 8
1.15 6.1 Syllable division. The syllabic 5 1 WNA-2.0IK- | JI1.3J12.10 1
typology. /TIp/ 8
1.16 7. Accentual Structure of English 5 0,5 | WA-2.0TIK-| JI1.3J12.10 0
Words. /TIp/ 8
1.17 7.1 The functional aspect of word 5 1 NJ-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
stress. /TIp/ 8
1.18 8. Intonation and English Rhythm. /TIp/ 5 1 NJ-2.0I0K- | JI1.3J12.10 0
8
1.19 8.1 Rhythmicality in poetry. Rhythm in 5 1 WUA-2.0IK- | JI1.3J12.10 1
prose: fairy-tales and prosaic texts. /IIp/ 8
1.20 9. Problems of Phonostylistics. Phonetic 5 0,5 |HUA-2.0IIK-| JI1.3J12.10 0
Styles. /TIp/ 8
1.21 9.1 Informational style, academic style, 5 1 WNA-2.0IK- | JI1.3J12.10 1
publicistic style, declamatory style, 8

conversational style.
Mp/




1.22 4.2 Classification of English phonemes. 1 na-2.0IK- | JI1.3J12.10
PedeprpoBanue JOMONTHUTENBHBIX 8
HCTOYHHKOB IS pabOTHI € TII0OCCapUEM H
MOJITOTOBKU COOOIICHU, BBITOTHEHNE
MIPaKTUYECKUX 3aJaHUN.
/Cp/
1.23 5.2 Territorial variants of English. 0,5 |HUA-2.0IIK-| JI1.3J12.10
PedepupoBanue JOTOITHUTETHHBIX 8
HCTOYHUKOB JJISI BBICTYIUICHHS C
COOOIIEHUIMH, paboTa CO CIOBAPSIMHA JUIS
TIOTIOTHEHHS TII0CCapHs 110
mucuuruiage. /Cp/
1.24 6.2 Types of syllabic structure. 2 na-2.0IK- | JI1.3J12.10
DrinonHeHne MpakTHYECKUX 3a1aHHH, 8
paboTa ¢ TOTOTHUTENEHBIMU
HUCTOYHUKAMU H CIIOBAPSMHE IS
MOTIOJHEHHUS TII0CCAPHS [0 AUCIHUILIHHE.
/Cp/
1.25 7.2 Division of English words into 1 NA-2.0IIK- | JI1.3J12.10
syllables. BeimosHeHIE IPAKTHIECKIX 8
3amanuid. /Cp/
1.26 8.2 Sounds and Rythms by D. Crystal. 0,8 |HUAO-2.0IIK-| JI1.3J712.10
IIpurorosnenre MaTepraioB s 8
JFICKYCCHU M COOOIICHUH, BEITTIOTHEHUE
MIPaKTUYECKUX 3aJaHUN.
/Cp/
1.27 9.2 Prosodic means of a language in 1 Na-2.0IK- | JI1.3J12.10
expression of functional styles. 8
[Tomonuenue rnoccapusi, MOBTOPEHHE
BOIIPOCOB K UTOTOBOMY KOHTPOITIO.
/Cp/
Pazgen 2. KoncyabTanuu
2.1 Koncynpranus mo mucturmuinae /Konc/ 0,2 | UO-2.0TIK-
8
Paspen 3. Ilpomekyrounasi arrecrauus
(3a4éT)
3.1 IToxaroroBka k 3a4éty /3auét/ 8,85 | UJ-2.0IIK-
8
3.2 KonrtakrtHas pabora /KCPATT/ 0,15 [ UAO-2.0IIK-
8
Paznen 4. MopdoJiorusi 4 CHHTaKCUC
4.1 Beenenue B Mophosoruro. YpoBHHU S3bIKa 2 NA-2.0I0K- J.1
M UX B3auMoJjieiicTBue. MecTto 8 JI1.5J12.1
IrpaMMaTUKU B CUCTEME SI3BIKA. J2.2 J12.8
Crierduika rpaMMaTHIECKOTO CTPOS
AHIJIMHACKOTO si3bIKa. /JIex/
4.2 I'pammaTHuecKuii CTpOH U3ydaeMoro 6 NJ-2.0I1K- JI1.1
s3p1ka. OCHOBHBIE pa3iesibl TPaMMaTHKH 8 JI1.5J12.1
— MOpGOIOTHS U CHHTaKCHC, UX J2.2 J12.8
COOTHOILICHHE. MEeTOIbI OMUCAHUS
rpammarndeckoro ctpost. /Tlp/
4.3 OCHOBHBIE TIOHATHS MOP(HOJIOTHH: 2 Na-2.0I1K- JI.1
Mopdema, TpaMMaTHIecKoe 3HaUCHHE, 8 JI1.5J12.1
rpaMMaTH4ecKue (hOpMEL, J2.2 J12.8

rpaMMaTH4ecKasl KaTeropHs, ONMO3ULIHS,
(YHKINOHATBHO-CeMaHTHIECKAs
KaTeropHsl.

Yactu peun, ux KiaccuuKarms.
I'paMMaTHueckie KaTeropuu vacTei
peun. /Jlex/
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Mopdonorus. OCHOBHbIE €IHHUIIBI
MOP(OIIOTHYECKOTO YPOBHSI:
cioBoopma, Moppema. OcobeHHOCTH
IpPaMMaTHYECKOTO CTPOSI U3y4aeMOTro
SI3BIKA.

TIpo6nembl yacTei pevr U ux
B3auMojeiicteue. Kpurepuu BoiieneHus
yacTed peun. KOrHUTHBHBIN NOAX0A K
HCCIJIEZIOBAHMIO YacTel peu.
[IpoToTHnuyeckoe cTpoeHUE YacTei
peun. [Ipobnema B3auMoIeHCTBHS
yacteil peun. CHHTaKcH4ecKast
TPAHCIO3UIHA KaK OiHa U3 GopM
YaCTEPEHYHOTO B3aUMOJICHCTBHS U €€
¢byskuu. /Mp/

TJ1-2.01IK-
8

J1.1
JI1.5J12.1
J2.2 J12.8

4.5

Cunraxcuc. OCHOBHBIE €IUHULILI
CHUHTaKCHUYECKOTO YPOBHSI:
CHHTaKCHYECKAs ITO3HIIMS CIIOBA,
CIIOBOCOYETaHHE, TIPEATIOKEHNE, TEKCT.
/JTex/

TJ1-2.01IK-
8

J1.1
JI1.5J12.1
J12.2 J12.8

4.6

OCHOBHBIE €JIMHHIIBI CHHTAKCHYECKOTO
ypoBHS s3bIKa. [IpocToe mpeanoxeHme
KaK IIeHTpajIbHas CUHUIA CHHTAKCHCA.
IIpob6aems! ero onpenenenus. OCHOBHbIE
ACTIEKTHI MPEATI0KEHHA: CTPYKTYPHBIiA,
CEeMaHTHYECKUH ¥ KOMMYHUKATHBHBIH /
nparmarudeckuil. Ipepioxkenue u
BbICKa3bIBaHKe. OCHOBHBIE KaTETOPUU
TIPEATIOKEHHS: TIPETNKaTHBHOCTD,
MOJANBHOCTG U oTpHianne. KynbTypHas
00yCIJIOBIEHHOCTb KaTETOPHH
MojanbHOCTH. Kateropus BexIJIMBOCTH U
ee OTpakeHHe B CIeIH(HKe
yHOTpeOIeHHs CPeCTB T.H.
CyOBeKTHBHOM MogansHOCTH. /I1p/

W/1-2.0TIK-
8

J1.1
JI1.5J12.1
J2.2 J12.8

4.7

IIpocToe npennoxenue. I maBHbIE 1
BTOPOCTETICHHBIE YWICHBI.
CHHTarMaTu4eckue u
napagurmMatuieckue cpssu. Kareropuu
npeuiokeHus. KoMMyHHKaTHBHOE
YIICHEHHE TIpeutoxKeHus. /JIex/

VJ1-2.OTIK-
8

J1.1
JI1.5J12.1
J12.2J12.8

4.8

CTpyKTypHBIH acleKT MpeaaoKeHusl.
Krnaccudukanus npenioxxeHuii mo
cTpykType. [loHATHE BaleHTHOCTU U
CTPYKTYPHOT'O MHHUMYMa MPEJIOKEHHSL.
DneMeHTapHOe MPeUI0KEHNE KaKk
HMHCTPYMEHT CUHTAKCHYECKOTO aHaJIN3a.
CHHTaKCHYECKHE TIPOIIECCHI
pa3BepTHIBaHUS U CBEPTHIBAHUS
9JIEMEHTAPHOTO MPEIOKEHHSL.
CeMaHTHYECKUH acTIEKT NPENI0XKEHUSI.
[MonsATHE CEeMaHTUYECKOW WM TITyOUHHOM
CTPYKTYPBI IPEIIIOKEHHS.
CeMaHTHYECKOE MOJIEIUPOBAHKE B
cunrakcuce. CooTHoIeHHe HopMaTLHON
U CEMaHTUUYECKOU CTPYKTYp
MIPEIOKEHHUS.

KoMMyHHKaTHBHBIM aciekT
MIPEUIOKEHMSI U €TO aKTyallbHOe
wieHenue. Knaccudukamus
MIPEUI0KEHH MO LIeNTU BHICKA3bIBAHUS.
Tpancno3unus B chepe
KOMMYHHKATUBHBIX THITOB MTPEIOKEHHSL.
AKTyaJlbHOE YJICHEHHUE MPETI0KEHHS.
CpencTBa BblpaskeHHsI KOMIIOHEHTOB
akTyansHoro wieHeHus. /Ilp/

WJ1-2.01IK-
8

J1.1
J1.5J12.1
J12.2 J12.8




4.9

CH0’XHOCOYMHEHHOE U
CIIO’KHOIIOTYHHEHHOE MpeuIoKeHue. 1x
knaccudukarys. /JIex/

TJ1-2.01IK-
8

J1.1
JI1.5J12.1
J2.2 J12.8

4.10

C10XHOTIOJYMHEHHBIC K
CJI0’)KHOCOUMHEHHBIE TIPEATIOKESHHUSI.
KpaTkast xapakTeprcTHKa THIIOB
MIPUAATOYHBIX TPEIUIOKCHAN U X
CUHTAKCHUYECKMX CHHOHUMOB —
KOHCTPYKIIHI ¢ HETMYHBIMU (POpPMaMU
rarona. /Tp/

WJ1-2.01IK-
8

J1.1
J1.5J12.1
J2.2 J12.8

4.11

TekcT, ero OCHOBHBIC €IMHUIIBI:
BEICKa3bIBaHHE, CBEPX(pa3oBoe
eanHcTBo. CeMaHTHYeCKast, CTPYKTypHas,
KOMMYHHKATHUBHAs LIEJIOCTHOCTh TEKCTA.
Kareropun tekcra. Kateropus

muckypea. /TIp/

VJ1-2.011K-
8

J1.1
JI1.5J12.1
J2.2 J12.8

4.12

OTamsl pa3BUTHA TPAMMATHKH KaK HAyKH.
Mopdonorudeckast CTpyKTypa CIOBa.
APTHKIIHM B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.
Henmmunslie hopMbI aHMIHIICKOTO TIarona.
Wmst mpunaraTenbHOE U Hapeune, ux
XapaKTEPUCTUKH. AKTyallbHOE UJIEHEHUE
npeuiokeHust. 'paMmaTrKa Tekcra.
Kateropun texcra. ClnoKHOCOUMHEHHOE
U CIIOKHOIIOJUUHEHHOE

npeanoxenus. /Cp/

26,5

NJ1-2.01IK-
8

J1.1
JI1.5J12.1
J12.2 J12.8

Paznen 5. KoncyabTanuu

5.1

Koncynpramus no gucuumiae /Konc/

0,5

WJ1-2.0TIK-
8

Pasnen 6. [lpomekyrounasi arrecrauus
(3auéT)

6.1

IToxaroTtoBka k 3a4éty /3auét/

8,85

V/1-2.0TIK-
8

6.2

KonraktHas pabora /KCPATT/

0,15

WJ1-2.01IK-
8

Pazpgen 7. JlekcHKO0JIOTHS AHIJINIICKOTO
A3BIKA

7.1

Lexicology as a branch of Linguistics.
Characteristic features of the modern
English Vocabulary.

Etymological characteristics of the
English vocabulary.

/JTex/

VJ1-2.011K-
8

JI1.2J12.7
2.9

7.2

1. Lexicology as a branch of linguistics
dealing with the vocabulary of the
language.

2. The theoretical and practical value of
Lexicology.

3. The connection of Lexicology with
other branches of linguistics.

4. Characteristic features of the modern
English Vocabulary.

5. The etymological background of the
English vocabulary. Native words in
English.

6. Borrowings in the English vocabulary:
main groups of loan words in English.
Translation loans and semantic
borrowings.

7. Assimilation of borrowings. Types of
assimilation. Degrees of assimilation.
Falk, or false etymology.

8. International words and etymological
doublets in English.

Mp/

WJ1-2.01IK-
8

J1.2J12.7
2.9




7.3

Word-building in English. /JIex/

TJ1-2.01IK-
8

J1.2J12.7
J2.9

7.4

Word-building in English. Major means
of word-building in English:

- affixation

- conversion

- composition

Shortening in English and minor means of
word-building.

Mp/

VJ1-2.011K-
8

JI1.2J12.7
J2.9

7.5

Semasiology. /JIex/

VJ1-2.011K-
8

JI1.2J12.7
J2.9

7.6

1. Semasiology. The main trends in
modern Semasiology.

2. Types of word meaning: grammatical,
lexical, lexico-grammatical. The main
components of lexical meaning.

3. Polysemy in English and its causes.
The semantic structure of a polysemantic
word.

4. The development and change of the
semantic structure of the word. Causes of
the semantic change. The levels of the
semantic analysis.

5. The main semantic processes of the
development and change of meaning:

- specialization, or narrowing of meaning
- generalization, or widening of meaning
- elevation, or amelioration of meaning

- degradation, or degeneration, or
perorations of meaning

- metaphoric and metonymic transfers.
Mp/

WJ1-2.01IK-
8

J1.2
JI1.3J12.7
J12.9 J12.10

7.7

Semantic paradigmatic relations of words
in English. Synonyms and Antonyms in
English. Homonyms in English. /JIex/

WJ1-2.0TIK-
8

JI1.2J12.7
J12.9

7.8

1. Definition of homonyms.

2. Causes and sources of homonyms in
English.

3. Classification of homonyms.

4. The problem of homonymy and
polysemy in English.

5. Synonyms in English.

a) Synonyms and synonymic sets,
functions of synonyms in speech;

b) Types of synonyms;

¢) Sources of synonymy in English;
d) Euphemisms as a specific type of
synonyms.

6. Antonyms, the definition and
classification.

Mp/

W/1-2.0TIK-
8

JI1.2J12.7
2.9

7.9

Syntagmatic relations of words in
English. English phraseology. /JIex/

WJ1-2.01IK-
8

JI1.2J12.7
2.9

7.10

1. Syntagmatic relations of words. The
importance of syntagmatic analysis.

2. Lexical and grammatical valency and
collocability.

3. Types of word-groups.

4. Phraseology as a branch of linguistics.
Different approaches to phraseology.

5. Set-phrases and free word
combinations.

6. Various ways of classifying set
expressions in English.

Mp/

TJ1-2.01IK-
8

J1.2J12.7
2.9




7.11 CamocrosrenbHas paboTa CTyAEHTOB MO 35,5 | UA-2.0IIK- J1.2J12.7
KYpCy BKIIIOUYAET: 8 J12.9
1) DOATOTOBKY K NPAKTUYECKUM
3aHATUAM (M3ydeHHe 00s13aTebHOI
JIMTEPATYPBI, BLHIMOIHEHHE YIIPAXKHEHHN);
2) paboTy ¢ AOMOJTHUTEIBHON
JUTEPaATYpOH U CIOBapsSIMU;
3) HOATOTOBKY JOKJIAIOB U COOOIIEHHIA
IO OT/ICNIBHBIM BOIIPOCaM Kypca Ha
OCHOBE JIOTIOJTHUTEIFHBIX HCTOYHUKOB
TEOPETUIECKOM JTUTEPATYPHI (CTATHU B
MEPUOANICCKUX H3IAHUIX,
aBropedepaThl qucceprarmii, iHTepHET-
HCTOYHHKN);
4) mox60p MLTIOCTPATHBHOTO MaTepHaa.
CamocrositenbHast padora
HalpaBJeHa Ha 3aKpeIuIeHHe H
yriyOJieHue 3HAHUIA, TOTYICHHBIX HA
JICKIIMOHHBIX 3aHATUAX, a TAKXKE Ha
Pa3BHUTHE Y CTYACHTOB TBOPYECKUX
HABBIKOB, HHHUI[UATHBbI, YMCHHSI
OPraHU30BBIBATH CBOE BPEMSI.
/Cp/
Paznen 8. Koncyabranuu
8.1 Koncynpranus nmo mucruruinbe /Kome/ 0,5 NJ1-2.0I1K-
8
Paznen 9. [IpomexyrouHas aTrecTauus
(3K3aMeH)
9.1 IMonroTtoBka k sk3ameny /Jk3aMeH/ 34,75 | UO-2.0IIK-
8
9.2 Kontpoas CP /KCPATT/ 0,25 | U-2.0I1K-
8
9.3 KonTtaktHas padora /KoHcOK/ 1 NA-2.0I0K-
8
Paznen 10. Ucropus s3bika
10.1 The Subject of History of English. 2 NA-2.0I0K- JI1.6J12.5
English as a Germanic Language. Periods 8 J12.6
in the History of English /JIex/
10.2 Old English (500 A.D. — 1100 4 UA-2.0IK- | JI1.6J12.5
A.D.) /Jlex/ 8 2.6
10.3 Middle English (1100 A.D. — 1500 2 UA-2.0IK- | JI1.6J12.5
A.D.) /Jlex/ 8 J12.6
10.4 Modern English (1500 -...) /JIex/ 2 NJI-2.0I0K- | JI1.6J12.5
8 J2.6
10.5 The Subject of History of English /TTp/ 2 NA-2.0I0K- JI1.6J12.5
8 J2.6
10.6 English as a Germanic Language.Periods 2 WI-2.0I1K- JI1.6J12.5
in the History of English /ITp/ 8 J2.6
10.7 Phonetic structure and orthography of 2 WA-2.0I0K- J1.3
OE. /TIp/ 8 JI1.6J12.5
J2.6
10.8 OE morphology: noun /IIp/ 2 W-2.0I1K- JI1.6J12.5
8 J2.6
10.9 OE morphology: verb /TIp/ 4 WA-2.0I0K- JI1.6J12.5
8 2.6
10.10 Syntax of OE; composition of OE 2 NA-2.0I0K- JI1.6J12.5
vocabulary /TIp/ 8 J12.6
10.11 Middle English: orphography and 2 NJ-2.0I1K- JI1.6J12.5
phonetics /IIp/ 8 J2.6
10.12 ME: morphology: noun, pronoun, 2 NJ-2.0I1K- JI1.6J12.5
adjective, adverb, article /IIp/ 8 J12.6
10.13 | ME: verb /IIp/ 2 UA-2.0IK- | JI1.6J12.5
8 J2.6




10.14 [ ME: Syntax /IIp/ 2 NJ-2.0I0K- JI1.6J12.5
8 J12.6
10.15 [ Modern English /TIp/ 2 NJ-2.0I1K- JI1.6J12.5
8 J12.6
10.16 | Great vowel shift /TIp/ 2 NA-2.0I0K- JI1.6J12.5
8 J12.6
10.17 ME: Key Issues. /Cp/ 35,5 | UO-2.0IIK- JI1.6J12.5
8 J12.6
Pazgen 11. KoncynbTanumn
11.1 Koncynpranus mo muciurmuinae /Kone/ 0,5 | NO-2.0TIK-
8
Pasnen 12. IIpomexyrounast
aTTecTanus (IK3aMeH)
12.1 IMoaroroBka K sK3amMeHy /DK3aMeH/ 34,75 | UJ-2.0OI1K-
8
12.2 Kontpoas CP /KCPATT/ 0,25 | 1-2.0I1K-
8
12.3 KonTtakrtHas padora /KoHcOK/ 1 NA-2.0I0K-
8
Pazgen 13. CTuiMCTHKA AHIIHHCKOTO
sI3bIKA
13.1 IIpeamer, nenu u 3agauu 2 NJ-2.0I1K- JI1.4J12.3
JMHTBOCTUJINCTAKY aHTITUHACKOTO SI3bIKA. 8 2.4
BapuaTtBHOCTH COBPEMEHHOTO
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA B CTHIMCTHYCCKOM
pakypce.
[Ipobnema cTuiIst XyI0KeCTBEHHON
JTUTEPaTYpHI.
Crumctrdeckas KiacCupuKaIms
CJIOBApHOTO COCTaBa AHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
Knaccudukaiust BeipasuTeIbHbBIX
cpencts. Metadopudeckas rpyria.
CrpykTypa U ceMaHTHKa 00pas3a.
Metonnmuueckas rpynmna. CMeraHHas
rpyma.
Mp/
13.2 Tporibl, OCHOBaHHBIE Ha OTHOILIEHUAX 6 NJ-2.0I1K- JI1.4J12.3
TOX/IECTBA, KOHTPACTA, PA3HUIIBL. 8 J12.4

CTpyKTypHO-CHHTaKCHYECKHE
BBIPa3HUTEIIBHBIC CPEICTBA U
CTUJIMCTUYCCKHE IPUEMEL.
CTunucTHYecKoe UCIONb30BaHUe
(paszeonorun. AJuTIO3us, UTaTA.
HHuTepTeKcTyalbHOCTb.
Mopdonorndeckue BbIpa3uTEIbHBIE
Cpe/CTBa U CTUIIUCTUYECKHE IPUEMBI.
CTHIIMCTHYECKHE CPEe/ICTBA 3BYKOBOH 1
rpaduIecKkoi OpraHu3anuu
BBICKA3bIBaHMUSI.

TexcT kak 00BEKT HHTEPIPETALUH.
CemaHTHYECKHE U TParMaTHIECKHUE
acTieKThl Tekcta. KoMMyHuKaTHBHAS
(bYHKIMS ¥ KOMMYHUKaTHBHAsI CTPYKTypa
Tekcra. /Jlex/




133 BapuaTtuBHOCTE COBPEMEHHOI'O 8 10 [ HMA-2.0IIK- J1.4J12.3 4
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA B CTHJIMCTHYECKOM 8 J2.4
pakypce.

IIpoGnema cTuIIs XyHOKECTBEHHOI
JIUTEPATYPHI.

CrwncTrdeckas KiaccupuKaims
CJIOBAPHOTO COCTABa AHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
Knaccudukanus BopazuTeIbHBIX
cpeacTs. Metadopudeckas rpyria.
CtpyKTypa U ceMaHTHKa 00pa3a.
Metonnmuueckas rpymmna. CMemanHas

rpymnma.
Mp/

13.4 Crunmucrrdeckas mquddepeHnnanms 8 8,7 | NO-2.0IIK- JI1.4J12.3 0
AHIIMHUCKOrO sA3bIKa. CTUIMCTHYECKUE 8 2.4

¢urypsl u Tpombl. TeKCT Kak 0OBEKT
CTHIIMCTHYECKOTO aHanmu3a. /Cp/

Paznen 14. KoncyabTauuun

14.1 Koncynpranus nmo mucruruinae /Konc/ 8 0,3 nJ-2.0I1K- 0
8

Paspen 15. BeinosiHeHue U 3a1MTa
KYPCOBOii padoThI

15.1 Brimonnenue kypcosoii padotst /KPIT/ 8 32 | UO-2.0I1K- 0
8

15.2 KoncynpTHpOoBaHME U 3a1UTa KypcOBOH 8 4 NJ-2.0I1K- 0
paboter /KCPC/ 8

Pasnen 16. IIpomexyrounas
aTrecranus (3a4éT)

16.1 TToxaroTtoBka K 3a4éty /3auét/ 8 8,85 | UJ-2.0I1K- 0
8

16.2 KonraktHas pabora /KCPATT/ 8 0,15 | UO-2.0IIK- 0
8

5. OHJ] OLIEHOYHBIX CPEJCTB

5.1. IHosicHUTEIBLHASA 3aNHCKA

DOoH/1 OLIEHOYHBIX CpCaACTB d)opMpreTc;{ OTACJIBbHBIM JOKYMCHTOM B COOTBETCTBHHU C [Tonoxenuem o (l)OHZ[e OILICHOYHBIX CPEACTB
TATY.

5.2. OueHouHbIe CPeACTBA A5 TEKYIero KOHTPOJIs

ITpumepHBIE TEMBI KypCOBBIX padoT:

- CoBpeMeHHBIH Ta3eTHBIN CTHIb Ha MaTepHajie COBPEMEHHOI aHIIIOS3BIYHOI IIPECCHI.

- Crunuctuueckre QyHKIMHA HEOTOTU3MOB B COBPEMEHHOM MOJIOAEKHOM MHTepHET-AUCKYpCe.

- OEHOYHOCTD B 3HAYCHUHN M CTHIIMCTHUYECKUE (QYHKINH (pa3eoIOTU3MOB aHIIINICKOTO A3bIKa (Ha MaTepHaie COBPEMEHHOTO
MyOJIUIIICTHYECKOTO IUCKYypCa).

- Crunuctiueckre 0cCOOEHHOCTH COBPEMEHHOI! aHITIOSI3BIYHOM MTOI3UH.

- CtuncTHyeckre 0coOEHHOCTH COBPEMEHHOTO aMEPHKaHCKOTO IIPEIBBIOOPHOTO AUCKYpCa.

- ®OHOCTIIINCTHYECKHE TIPHEMBI aBCTPATUHCKOTO BapHaHTa aHTIIMICKOTO S3bIKa COBPEMEHHOCTH.

- ACCOHaHC KaK CTHIIICTHYECKOE CPEICTBO B COBPEMEHHOM KaHAJACKOM IECEHHOM TEKCTe.

- Ponp KOHTEKCTa B peanu3aly aBTOPCKOM UIeU Ha IPUMEPE COBPEMEHHOM aHTJIOS3bIYHOM ITPO3bI.

- 3HaUYCHHE U CTHIMCTHYECKUE QyHKIMN MeTadopsl B coHerax Illekcrupa.

- Peanusanus upoHuN Kak CTUIIMCTUYECKOTO IIpUeMa B pousBeneHusIx . JlukkeHca.

- OcobennoctH s3bIKka ApaMel C. Moama.

- OyHKUMOHKMpPOBaHUE (PPa3EOIOTHUECKUX SANHUL] B KOPOTKOM aHIJIOS3bIYHOM paccKase.

- OcoOeHHOCTH S13bIKa SK3MCTCHIIMAIBHBIX IPON3BeIeHN A. Mep/Iok.

- HectpanmapTHOE YHCIOBOE MOBEACHNE aHITTHHCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX

- Cneun¢uka QyHKIMOHUPOBAHHS BUAOBPEMEHHBIX ()OPM IJIaroJia B MOITHUECKOM TEKCTE.

- DKCIIPeCCUBHBII NOTEHIHA BUAOBPEMEHHBIX ()OPM IJIaroJia U ero akTyaln3alus B TeKCTE.

- Kareropus teMmopaabHOCTH M KaTETOPHUs XyI0XKECTBEHHOTO BPEMEHH B TEKCTE COBPEMEHHOM IIPO3EI.
- OCHOBHBIE CTHIIMCTHKO-IPAMMaTHYECKHE YePThl HIUOCTHIS aBTOPa.

- CeMaHTHKa CIIOHOTO MPEJIOKEHUS B COBPEMEHHOM aHINIUIICKOM SI3BIKE.

- UndopmanmonHas Harpy3ka UMEH COOCTBEHHBIX B XYy/I0’KECTBEHHOM TEKCTE.

- CB43b TEMIIa PedH C IEeTbI0 COOOIIEHNUS: Ha MaTepualle COBPEMEHHBIX aHMIOA3bIIHBIX CMU.

- lHTOHAIMS OAHOPOAHBIX WICHOB MPEIIOKEHHUS.

- TBepaplit npucTyn: MO3ULHS, QyHKIHS, pacIpOCTpaHEHNE B COBPEMEHHBIX BAPUAHTAX aHTIIMICKOTO A3bIKa.
- VlcTouyHMKN CHHOHUMHY ¥ aHTOHUMHH B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.




- Heonorusmel B COBpEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

- TemnopanbHas CTPyKTypa Xy10’KECTBEHHOT'O TEKCTA.

- 'paMMaTudeckast peayKIus 1 ee BUAIbL.

- Buzpl onmno3uiuii B COBpEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

5.3. Tembl NUCbMEHHBIX PadoT (3cce, pedepaThl, KypcoBbie padoThI U AP.)

DopmMupyeTcs OTIENbHBIM JOKYMEHTOM B cooTBeTCTBUH ¢ [Tonoxennem o ®OC I'ATY.

5.4. OueHo4HbIE CPECTBA ISl MPOMEKYTOUHOI aTTeCTAIUU

Theoretical Phonetics. Borpocsl k 3aueTy (¢ OlIEHKOIH).

01N DN AW~
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22.
23.

24
25

26.

27

. Phonetics as a branch of linguistics.

. The relation of phonetics to other areas of science.
. The role of phonetics in foreign language teaching.
. Principal types of pronunciation in Great Britain.

. Standard British as a teaching norm.

. General American.

. Other English variants (Canadian or Australian).

. Types of English pronunciation in the USA.

. The phoneme theory.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

The material aspect of the phoneme.

The abstract aspect of the phoneme.

The functional aspect of the phoneme.

Pronunciation errors in relation to meaning.
Semantically-distributional method of phonemic research.

Types of transcription.

The function of quality and quantity in the system of English vowels.
New tendencies in the pronunciation of English vowels and consonants.
The system of English vowels.

The system of English consonants.

Word stress and its acoustic nature.

. The linguistic function of word stress.

Syllable formation in English.

The intonation and its linguistic function of intonation.

. Rhythm in English.

. Phonostyles.

Social status differences in English pronunciation.

. Phonetic differences between reading and speaking.

Lexicology of the English Language. Bompocs! k 3a4eTy (¢ O1eHKoi)

1. Lexicology as a branch of linguistics. The word as the basic unit of language and the subject-matter of lexicology.
2. The theoretical and practical value of lexicology.

3. The connection of lexicology with other branches of linguistics.

4. Characteristic features of the modern English vocabulary.

5. The etymological background of the English vocabulary. Native words in English.

6. Borrowings, the main groups of borrowed words in English. Translation loans and semantic borrowings.

7. Assimilation of borrowings. Types and degrees of assimilation. Folk etymology.

8. International words and etymological doublets.

9. Major means of word building.

10. Shortening in English. Minor means of word building.

11. Semasiology and types of word meaning.

12. Polysemy and its causes.

13. The development and change of the semantic structure of the word.

14. Synonym; a synonymic set; a synonymic dominant.

15. Functions of synonyms. Classification of synonyms.

16. Sources of synonymy.

17. Antonyms; classification of antonyms.

18. The definition of phraseology; phraseological unit. Types of set-expressions.

19. The semantic classification of phraseological units (phraseological fusions; phraseological unities; phraseological
combinations).

20. The structural classification of phraseological units. The functional classification. The classification according to

etymological principle.

21

. Homonyms in English.

Theoretical Grammar. Borpocs! k 3a4eTy (¢ OICHKOM).




Part L. Introduction into the Theory of Grammar
1. Language and its definition. Aspects in the study of language.
2. The levels of the language interaction between them. The position of grammar in the language structure.

1. The grammatical meaning and its specific features. Paradigmatic and syntagmatic grammatical meanings.
2. The grammatical form. Types of form building in English.

3. The morpheme. Classification of morphemes.

4. The grammatical category. Types of grammatical categories.

5. The oppositional analysis. Types of oppositions. Neutralization and transposition.

6. The functional-semantic category and its structure.

7. The main features of the grammatical structure of English.

Part II. Morphology

8. The parts of speech theory. The criteria of classifying the vocabulary into parts of speech.

9. The system of parts of speech in English. Notional and functional parts of speech. Interaction between parts of speech
in English.

10. The noun and its general characteristics. The problem of gender in English nouns.

11. The grammatical category of number in English nouns.

12. The grammatical category of case in English nouns.

13. The verb and its general characteristics. Subclasses of verbs.

14. The grammatical category of tense.

15. The grammatical category of aspect.

16. The grammatical category of time-correlation.

17. The grammatical category of mood.

18. The grammatical category of voice.

Part III. Syntax

19. The simple sentence and its essential features: predicativity.

20. Modality and its types.

21. Negation as a sentential category.

22. The structural aspect of the sentence. Classification of sentences according to their structure. The structural minimum
of the sentence. The elementary sentence.

23. The syntactic processes of extending and compressing the elementary sentence.

24, The semantic aspect of the sentence:

25. The communicative aspect of the sentence. Classification of sentences according to the purpose of communication.
The position of exclamatory sentences in this classification.

26. Transposition on the level of communicative types of sentences.

27. The actual division of the sentence. The system of means for expressing the components of actual division.
28. Parts of the sentence: subject and predicate.

29. Parts of the sentence: object.

30. Parts of the sentence: attribute.

31. Parts of the sentence: adverbial modifier.

32. The syntax of the phrase: the definition of the phrase, classification of phrase.

33. The theory of the phrase: nominalization and its role in English.

34, The syntax of the phrase: means of expressing syntactic relations between the components of the phrase.
35. The compound sentence.

36. The complex sentence.

37. Semicompond and semicomplex sentences.

38. The grammar of the text. The categories of the text.

Stylistics. Borpocs! k 3a4ery.

. General notions of stylistics and style; the connection of stylistics with other branches of linguistics.
. Functional styles of the English language. Language varieties, registers, genres, discourses.
. The language of literature and the language of non-literature.

. The stylistic classification of the English vocabulary.

. The main divisions of stylistically relevant language means.

. The classification of tropes.

. The effect created by a mixture of styles.

. Syntactical expressive means, their classification

9. Phonetic expressive means.

10. Morphological expressive means.

11. Graphical expressive means.

12. Publicist style and its substyles.

13. Scientific style. The language of drama.

14. Business (official) style. Poetical style.

15. The structure of an image, its semantics.

16. Stylistic use of phraseology.

01N DN W~




17. Colloquial style.

18. Represented speech. Types of narration.

19. Rhythm of poetry and rhythm of prose.

20. Alliteration, onomatopoeia, assonance, paronomasia.
21. Allegory, antonomasia.

22. Semantic structure of an English word. Connotations.
23. Stylistic use of foreign words and archaisms.

24. Repetitions.

25. Ellipses, one-member sentences, aposiopesis, apokoinou.
26. Climax. Litotes.

27. Irony. Bathos.

28. Hyperbole. Oxymoron

29. Personification. Parenthesis.

30. Asyndeton, polysyndeton, gap-sentence link, coordination and subordination
31. Zeugma and pun.

32. Antithesis and oxymoron.

33. Periphrasis and euphemism.

34. Epithet.

35. Detachment, parcellation, inversion.

36. Parallelism and chiasmus.

37. Simile, metaphor.

38. Metonymy, synecdoche.

History of the English Language.
TecTbl TEKYILEro KOHTPOJIS U IPOMEKYTOUHOM aTTECTALUU
JpeBHeanrnuiickuii nepuon
1. YkaxwuTe BpeMs 3acelieHHs] BpUTaHCKHX OCTPOBOB CIIEAYIOIINMH MOCENICHIIAMH:
1) ubepuiitrer 2) CKOTTHI 3) OpUTTHI 4) Oenru 5) puMILTHE 6) TepMaHIIBI
a) 1 B. H.3. b) 7 B. 10 H.3. ¢) KaMeHHBIH Bek d) 5 B. €) OpoH30BHIi Bek f) 2 B. 10 H.O.
2. Onpenenure JaThl IEPHOJIOB HCTOPUU AHTITMHCKOTO S3bIKA:
7) TONHBIX OKOHYAHUH §) peaylMpOBaHHBIX 9) yTpaueHHBIX
a) 6-10 BB. b) 12-15BB. ¢) 7-11 BB. d) 16-17 BB. €) 16 B. - ...
3. OTHecuTe MaMATHUKH K COOTBETCTBYIOIEMY AUAJICKTY:

10) yaccekckwuii 11) HOpTyMOpuiickuit 12) keHTCKHI

a) bena «llepkoBHas uctopus anrioB» b) «['pamora AGOBD ¢) «AHTIOCakcoHcKas xporuka» d) «Ilecar Kagmonay e)
Opocnit «Bcemupras ucropus» f) «Jonr macteips»

4. OOBsICHUTE U3MEHEHHE TJIACHOTO:
13) nanatanuzanueii 14) crsokenuem 15) npenomiienneM 16) nepeaHes3bIYHON MIEPETIacOBKON

a) 3efan > ziefan b) man > men c) slahan > slean d) lan3 > len3zra e) haldan > heoldan f) sterra > steorra g) domjan > deman
h) sehan > seon

5. OOBsCHUTE U3MEHEHHE COTIIACHOTO:
17) “HTEBOHCKHM BBITIaICHUEM HOCOBBIX 18) remunarmeii 19) 3akonom I'pumma 20) 3akornom Bepraepa

a) pyc. IIpo — m.a. for b) au. Finf — x.a. fif ¢) mat. okto — rot. ahtau d) pyc. cBekpoBb — HeM. Scwager ¢) JuT. Ausis — 1.a.
€are f) ror. Saljan — n.a. sellan g) pyc. uro — a.a.3e0c

6. Omnpenenute criocod 00pa3oBaHMsI CTEIIEHEH CpaBHEHHS APEBHEAHTIIMICKUX MPHUIIaraTelibHbIX:
21) cypdukcansHo 22) cyddukc + uepegsoBaHue IIacHOro 23) CyNIIeTHBHO

a) sceort-scyrtra-scyrtest




b) long-lengra-longest
¢) micel-mara-m&st
d) earm-earmra-earmost
e) yfel-wiersa-wierest
7. OnpeesuTe THIT CKIIOHSHUS [PEBHEAHTIMHACKHUX CYIIECTBUTENILHBIX, YYUTBIBasI (HOPMY MHOKECTBEHHOT'O YUCIIA:
24) cunbHOe 25) cnaboe 26) KOpHEBOE
a) toe-toen b) sc€p- scép ¢) €aze-azan d) hnut-hnyt e) burz-byrz f) earm-earmas
8. Ompezenute mo Gpopme MPOIIESIUIETO BPEMEHH MOPGHOIOTHIESCKYIO TPYIITY IPEBHEAHTTIUHCKUX TIIAr0JI0B:
27) cunbHble 28) cnabsle 29) npetepurto-npe3eHTHbIe 30) CynIIeTUBHbIE

a) wat-wiste b) helpan-healp c) libban-lifde d) eode-3an e) macian-macode f) faran-for g) deman-demde h) dear-dorste i)
friznan-frezn

9. Onpenennre, K KAKOMY CIIOIO JIEKCHKH OTHOCSTCS CJIOBA!
31) obmenHa0eBpOINCiickas 32) obmierepmanckast 33) aHruiickast

a) brid — nrenen b) liczan — nexats ¢) wicu — Henens d) heorte — cepaue e) findan — maxoauts f) clipian — 3BaTh g) standan —
crosth h) bleo — rosry6oii

10. Onpenenure UCTOUYHUKHU 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB:
34) maTUHCKUH A3bIK 35) KENBTCKHE SI3BIKH 36) CKaHIUHABCKUE S3BIKU 37) CIaBIHCKUE A3BIKH

a) cradol — xonBIOENH b) Sycre — maHIUpb ¢) avon — peka d) butere — macio e) lazu — 3akon f) weal — cTeHa g) tacan — OpaTh
h) biscop - emmuckomn

11. Pactipenenute coueTaHus 10 TUIIAM CHHTAKCHYECKOM CBA3U:
38) cormacoBanue 39) ynpasnenue 40) npuMbIKaHUE
On Py ylcan 3ere worhte se forestrecena here zeweorc — On that very year the before mentioned army built a fortress

a) worhte here b) worhte 3eweorc ¢) worhte on Py 3ere d) on Py ylcan 3ere
Tect 2

CpenHeaHTIMCKAN TTepro
1. CooTHecuTe rocyIapCTBEHHBIE SI3BIKM B AHIIINU CPEIHUX BEKOB €O c(hepaMi X pacpOCTPaHCHHUS:
1) aHTTIMHACKUIL 3bIK 2) (paHILy3CKUi A3bIK 3) IATUHCKUH S3BIK

a) nepkoBb b) apmust ¢) mkona d) Hayka e) cyn f) moBcetHeBHOE OOLICHUE JIFO/IEH HE3HATHOTO TIPOUCXOXKJICHHUS &)
KOPOJIEBCKUI 1BOP

2. CoOoTHECHUTE MHUChMEHHbBIE TAMSTHUKHA C COOTBETCTBYIOIIUMHE JUAIEKTAMHU:
4) BOCTOYHO-IICHTPAJIBHEIH 5) 3amaTHO-IIEHTPAIBHBIN ) F0T0-3aNaHBINA 7) FOT0-BOCTOUHBIN 8) CeBEpHBIN

a) «bpym» b) «opkckue mbeck» ¢) «Buenne o ITerpe ITaxapey» d) «Xponukn [TutepGopoy €) «YcTaB MOHAXHHE f)
«Opmymiom» g) « YTpBI3eHHUS COBECTH»

3. Beibepute c10Ba, B KOTOPBIX IPOU3OLLIO YAIHMHEHUE TTTaCHOTO
9) B otkpbITOM ciore 10) mepen yUTMHSIOMEH rpyHInon

a) climban b) kepte c¢) hope d) children e) name f) east




4, Onpe;[eJmTe MPUYUHY HCCOBIAACHUA IMTPOUSHOUICHUA Y HAITMCAHUA B CIICAYIOMINX CJIOBaX:

11) ynBoeHue riacHoOiM OYKBBI IS TIepeJaun J0JITOThI 3ByKa 12) BBeaeHue aurpada i nepesadu JoNroThl INIACHOTO 3BYKa
13) 3amena OykBbI ¥ Ha 0 14) HamucaTenbpHas MeTaTe3a 15) MO3UIMOHHOE WieHeHue aurpada

a) laugh b) aboven c) foot d) meat e) what f) meetan g) receiven h) hous 1) chief
5. PacnpenienuTe CyliecTBUTEIbHBIC 110 CIOCO0Y 00pa30BaHKs MHOKECTBEHHOTO YHCIIA B CPEJHEAHTIIMIICKOM S3bIKE:

16) BEIpOBHSIIHCEH IO BeaymieMy THITY (-es) 17) coxpaHsroT okoH9aHus cinadoro ckiaoHeHus (-en) 18) coxpaHsIoT
OZIMHAKOBEIE (DOPMBI B €TMHCTBEHHOM M MHOXKECTBEHHOM 4HCIe 19) COXpaHSIOT YepeioBaHne B KOpHE

a) eye b) yer ¢) name d) tooth ¢) thing f) cealf g) too (manerr) h) book
6. BeiOepuTe mpusiarateibHbIC, KOTOPhIC
20) BBIPOBHSUIM 00pa30BaHUE CTEIICHEH CPaBHEHMUS 110 BeAyIIeMy THITy 2 1) BEIpayKaroT CTEIIeHb CPaBHEHUSI INIEOHACTHUECKH
a) more kind b) lenger ¢) more better d) more paynfull
7. Haz0BUTE UCTOYHUKH MOTIOTHEHUSI CIA0BIX TIAr0JIOB:
22) mepenuty U3 CHIBHBIX IJ1arojoB 23) CKaHAWHABCKUE 3aMMCTBOBaHHA 24) (paHIly3cKHe 3aMMCTBOBAHHUS
a) punishen b) wanten c) sleepen d) gripen e) percent f) creepen g) walken h) callen
8. Ha3zoBuTE MCTOYHUKH MOIMOIHEHHS CHIIbHBIX IJIAroJIOB:
25) ¢paHy3ckne 3anMCTBOBaHMS 26) CKaHANHABCKUE 3aMMCTBOBaHMUS
a) taken b) striven c) dwellen d) flingen ) cacchen
9. Pactipenenute ah(hUKCH 10 TpymIam:

27) npoayktuBHbIe CyhhHUKCH 28) MaIONPOyKTHBHBIE Cy(hduKCh 29) MpoayKTuBHbIE pehuKCch 30) MaIOIPOyKTHBHBIE
npeduKChI

a) be b) hood ¢) man d) mis e) er f) ly g) ship h) the i) un
10. Pacnpenenute ciioBa MO rpynmam:
31) cioBa ¢ HCKOHHBIM CY(pPHUKCOM 32) CIIOBa ¢ 3aMMCTBOBAHHBIM CY(P(PHUKCOM
a) brotherhood b) punishment c¢) readable d) helpful
11. HazoBute ciocoOsl 00pa3oBaHMs CICAYIONINX CIIOB:
33) addukcarust 34) cnoBocioxkeHne3S5) n3MeHeHHE 3HAYCHUS ¢JI0Ba 36) KOHBEpPCHS
a) afternoon b) comb c) beknavan d) deer ¢) holiday f) lord g) call h) already i) weikness j) welthe
12. Onpenenure, N3 Kakoro si3bIKa 3aMMCTBOBaHBI CJIOBA!
37) ¢paniy3ckue 3anMcTBOBaHUS 38) CKaHANHABCKUE 3aMMCTBOBAHHUS
a) sky b) dog c) chamber d) die e) court f) river g) peace h) egg i) pencil j) joy
13. Pacnipenenure ciieayroniie mapsl CJIOB B JBE TPYIIIHL:
39) stumoutoruyeckue 1yoserst 40) napHble CHHOHUMBI

a) languages-tongues b) love-affection ¢) chase-catch d) shirt-skirt ¢) wish-desire f) deep-profound
Tect 3

HoBoanrnuiickuii nepuon




1. CrpynmupyiiTe IpU3HAKY:
1) s3pIKa HAPOAHOCTH 2) HAITMOHAIBHOTO S3bIKa

a) ycTHast pa3roBopHas ¢gopma oO1iieHus b) HaTepPUTOPHATIBHOCTD C) HAJIMYKE S3bIKOBOM HOPMBI d) KHHKHO-IIUCbMEHHAs U
YCTHO-pa3roBopHas Gpopma oOIIEHHs €) OrpaHUYEHHBIN apeaj pacpoCTpaHeHHs

2. Omnpenenure Oe3ynapHbBIA TTIaCHBIH:

3) coxpansieTcs Ut BEIpaKeHUS MOP(OIOTHIECKOH CTPYKTYPHI CII0BO(GOpMEL 4) coXpaHseTcs sl 0003HAUEHUSI JOITOTHI
KOPHEBOTO TJIACHOTO 5) 100aBIISETCs B CIIOBA Ul YKA3aHU, YTO NPEIIISCTBYIOIINIA COTJIaCHBII He SBIIIETCS IpaMMaTHYSCKUM
adduxcom 6) moOaBIsAETCS B CJI0BA C HCKOHHBIM JIOJTUM TJIACHBIM

a) house b) name c) horses ¢) goose f) wanted g) bone

3. CrpynnupyiTe ciioBa, B KOTOPBIX:

7) er>arc OTPAXKCHUEM B [IPOM3HOUICHUHN U HA ITUCbME 8) €r > ar TOJIbKO B NPOU3HOIICHUH 9) HUMECT MECTO KOMIIPOMUCCHOEC
HaIltMCaHue

a) heart b) star c) clerk d) war e) hearth f) sergeant
4. Pa3nuuusi MeXIy NPOU3HOIICHHEM 1 HAMCAHUEM B CIICAYIOUIUX CIOBAaX OOBSICHSIIOTCS:

10) Benuxum casurom raacHsix 11) ¢panity3ckoil Tpaguuuneit nuceMa 12) natuHuzanuei 13) ynpomeHineM IpyIb
cornacHbIX 14) 03BOHUCHHEM TIyXHUX IIETIEeBBIX

a) foot b) soup ¢) Greenwich d) isle e) solemn f) nose g) take h) whistle 1) knife j) subtle

5. Onpez[eJmTe 1o (l)opMe MHOKCECTBECHHOI'O YUCJIa COBPECMCHHBIX UMCH CYIICCTBUTCIIbHBIX, K KAKOMY APCBHEMY TUITY
CKJIOHCHHS OHHU OTHOCHUIIUCH:

15) cunpHOe ckioHeHHE 16) cmaboe ckiioHeHue 17) KOpHEBOE CKIIOHEHHE
a) feet b) oxen c) mice d) swine e) geese f) deer
6. OTHecuTe COBpEeMEHHbIE HEIIPaBUIIBbHBIC TJ1aroiibl B COOTBETCTBHH C UX UCTOPUYECKUM MPOILIBIM K:
18) cunbHBIM 19) cnadbimM 20) npeTepuTo-Npe3eHTHBIM 2 1) CynmieTHBHBIM 22) aHOMalIbHBIM
a) hide b) must ¢) bite d) cut e) do f) go g) shoot
7. CrpynmupyiiTe clioBa o croco0y ux o0pa3oBaHUs:

23) npeduxcanus 24) cypduxcanus 25) croBocioxeHue 26) KOHBepcus 27) mepeocMbICIeHne 3HaueHns 28) yceueHnue 29)
CITUSIHUE

a) greatcoat b) astrakhan c) stocking d) talk e) distemper f) cab g) fog h) flue i) to up j) magalog

8. OO0BeIMHNTE B CIICAYIOLIHE TPYIIIBL:
30) sTuMostoryecKkre IymieTs! 31) mapHele CHHOHUMBI 32) IPUMEpHI JIEKCHUECKOH CYNIIETHBHOCTH
a) speech-discourse b) town-urban c) harm-injury d) moon-lunar ¢) mayor-major f) cattle-chattls

9. OmnpenenuTe, N3 KaKUX S3BIKOB 3aMMCTBOBAHBI CIICTYIOIINE CIIOBA!

33) nmatuHckoro 34) dhpaHIy3ckoro 35) HTanbsIHCKOTO 36) HCIaHCKOTO 37) rpedeckoro 38) Huaepiaanackoro 39) si3pika
amepuKaHCKuX uHjeines 40) pycckoro

a) police b) analysis c) violin d) yacht e) annual f) sputnik g) arrogant h) toboggan 1) epoch j) magazine k) cargo 1) umbrella
m) easel n) irritate
Bompocs! k sk3ameny:
- 1.The Subject of History of English. English as a Germanic Language. Periods in the History of English.
- 2.Phonetic structure and orthography of OE
- 3.0E morphology: noun




- 4.0E morphology: pronoun, adjective, adverb

- 5.0E morphology: verb

- 6.Syntax of OE; composition of OE vocabulary

- 7.Middle English: orphography and phonetics

- 8.ME: morphology: noun, pronoun, adjective, adverb, article
- 9.ME: verb

- 10.ME: Syntax

- 11.Modern English

- 12.Great vowel shift

6. YHEBHO-METOJNYECKOE 1 TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHME JUCIUIIJIMHBI (MO Y JIA)

6.1. Pexomenayemasi iuTepaTypa

6.1.1. OcHoBHas JuTepaTypa

ABTOpBI, COCTABUTEIH 3arnaBue U3narenbcTBoO, TOA On. agpec

JI1.1 |Ko3znosa JLA. TeopeTudeckas rpaMMaTHKa aHTJIUICKOTO Bapnayn: AntITIA,
SI3BbIKA: YIeOHOE MocoOue IS By30B 2010

JI1.2 | Mopo3sosa H.H. JlexcuKoNIOTHS aHTIIMHACKOTO s3bIKa. Practice Mockaa: [Ipomereii, | http://www.iprbookshop.r
Makes Perfect: yuebHoe mocobue 2013 1/23996.html

JI1.3 |[Yymmaesa H.B. Teopermueckas GponeTnka anrnuiickoro s3bika. | Kpacuomap: FOxwusii | http://www.iprbookshop.r
Kypc nexumii 1 npakTuKyMm: yueOHO- HUHCTUTYT 1/29850.html
METOAUYECKOE TI0CO0ue MeHeKMeHTa, 2013

JI1.4 | Ky3nenosa JI.D. CTWINCTHKA aHTIMHCKOTO sI3bIKa: Ya4eOHO- ApwmaBup: http://www.iprbookshop.r

METOIYEeCcKOe IOCOOHe IS CTYACHTOB ApMaBUpCKHUH u/54536.html

(haxkynpTeTa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, rOCYIapCTBEHHBIN

00yJaromuxcs 0 HaIPaBJICHUSIM MOATOTOBKI HearornIecKui

«ITegarormueckoe oOpa3oBaHue» U yHHUBepcHTeT, 2014

«JIuHrBUCTHKA»

JI1.5 | ®enocona T.B. TeopeTudeckre OCHOBBI IEPBOTO SI3bIKA T'opHo-AnTaiick: http://elib.gasu.ru/index.p

(TeopeTrnyeckasi rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO BUIITATY, 2019 hp?

S3bIKa): yueOHO-MEeTOIMUeCcKoe Imocodne option=com_abook&view
=book&id=2870:931&cat
id=35:inostrannye-
yazyki&Itemid=180

JI1.6 |IlaBnenko JL.T., HUctopus anrmiickoro si3eika. Teopws, Caparos: By3osckoe | http://www.iprbookshop.r
ITonsixona JI.B. MpakTUKa: yaeOHoe mocodne obOpazoBanwue, 2016 | u/44224 html
6.1.2. TonoHUTeIbHAS JINTEPATYpa
ABTOpBI, COCTaBUTENN 3arnmaBue W3natenscrBo, rox Omn. agpec
JI2.1 |bnox M.A., CemenoBa |IIpakTukyMm IO TEOpETUYECKOI rpaMMaTUKE Mocksa: Beiciias
T.H., Tumodeesa C.B. |anrmuiickoro s3pika: yaueOHOE mocooue asst mkoia, 2004
BY30B
JI2.2 | bnox M.41. TeopeTHyeckre OCHOBEI IpaMMaTHKH: yueOHUK | MockBa: Beicias
JUTSL BY30B mkoia, 2004
JI2.3 | 3namenckas T. A. CTHIHCTHKA aHTJIMICKOTO s13b1Ka. OCHOBBI Mocksa: Enuropuan
Kypca: yueOHoe nmocodue YPCC, 2004
JI2.4 | 3namenckas T.A. CrunicTrka aHruickoro s3bika = Stylistics of | Mocksa: KomKuura,
the English Language: OcHOBHI Kypca 2006
JI2.5 |IlaBnenxo JL.T. Victopus aHTTTHICKOTO SI3BIKa: ydeOHOe Mocksa: BJIAZTIOC,
nocobwue Ui By30B 2008
JI2.6 |WBanosa N.E., HcTopust aHTIIHICKOTO SI3BIKA B TAOIMIAX: Hpxyrck: http://www.iprbookshop.r
Kapeimkuna FO.H. yueOHoe nocobue Upxkyrckuit 1/21084.html
rocyaapCTBEHHbIH
JIUHTBUCTUYECKUI
yHUBepcuTeT, 2012
JI2.7 | TperbsxoBa M.D. JlexcHKOIOTHsl aHIJINHCKOTO S3bIKa: y4eOHO- Komcomonbck-Ha- http://www.iprbookshop.r
METOANYIECKOE ITOCcoore Awmype: AMypckuit 1/22294 html
TyMaHHUTapHO-
MeIaroruaecKuii
rOCYIapCTBEHHBIN
yHUBepcurer, 2012
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http://www.iprbookshop.ru/54536.html
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=2870:931&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://www.iprbookshop.ru/44224.html
http://www.iprbookshop.ru/21084.html
http://www.iprbookshop.ru/22294.html

ABTOpBI, COCTaBUTENH 3arnaBue W3naTenbcTBO, roj Dn. aapec
JI2.8 |Buxkynosa E.A. TeopeTnyeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO ExarepunOypr: http://www.iprbookshop.r
AHTJIMICKOTO fA3bIKa: yueOHOe mocodue VYpanbckuii u/66207.html
(eneparbHbIH
yHuBepcuret, ObC
ACB, 2014
J12.9 |Kpyrnukosa E.A. JIeKCcHKOJIOTHS aHIIIMICKOTO s3bIKa: yueOHOe KpacHosipck: http://www.iprbookshop.r
nmocooue Cubupckuit /84368
(eneparbHbIH
yHuBepcuteT, 2016
J12.10 | CoxonoBa M.A., TeopeTtuyeckas (HoHETHKA aHTIHICKOTO Mocksa: Briciias
T'unrost K.IT., s3pika=English Phonetics.A Theoretical mkona, 1991
Tuxonosa 1.C., Course/: YueOHoe nocoOue: [Ha aHTiI. s3]
Tuxonosa P.M.
6.3.1 IlepeueHsb NporpaMMHOro odecrnevyeHust
6.3.1.1 | Moodle

6.3.1.2 | Google Chrome

6.3.1.3 | JoyClass

6.3.2 TlepeuyeHb HHPOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

6.3.2.1

Baza manHBIX «OneKTpoHHas OnOIHOTEeKa ['0pHO-ANTaliCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO YHUBEPCHTETA

6.3.2.2 | DnektpoHHO-0MOIMOTeYHAst cricTema IPRbooks

7. OBPABOBATEJIBHBIE TEXHOJIOTUA

JIUCKyCCHUs

npoOaeMHast JIeKIus

Mpe3eHTalus

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIHUIIJINHBI (MOAYJIS)

Homep aynutopuu

Hasnauenue

OcHOBHOE OCHAIIIEHHE

202 A4

KommnsroTepHsiif kinacc. Ilomemenue ms
CaMOCTOSITENILHOM PabOTHI

Pabouee mecto mpenonasatens. [locagounsle Mecta
oOyuaronuxcst (110 KOJIMYECTBY 00yJatoIIuXCs).
MynbTUMEINATIPOEKTOP, IKPaH, KOMIIBIOTEPHI

314 A2 VYueOHast ayTuTOpHst 1Sl TPOBECHUS Pabouee mecto npenonasarens. [locagounsie mecTa s
3aHATUHN JICKIIMOHHOTO TUTIA, 3aHSITHI o0yuaronuxcs (1o KOJIMYECTBY 0OyUJarOIInXCs),
CEMUHAPCKOT0 TUIa, KYpCOBOTO ydeHHYecKas JocKa, Kadeapa, MHTepaKTHBHAS JIOCKa,
MIPOSKTHPOBAHUS (BBIMOIHEHHUS KYPCOBBIX HOYTOYK
paboT), TPYIIOBEIX ¥ WHAWBHAYaIHHBIX
KOHCYIIBTAIIUH, TEKYIIEro KOHTPOJIST U
[IPOMEKYTOUHOM aTTeCTalluu

316 A2 YdueOHast ayAUTOPHSI UTS IPOBCICHHUS Pabouee mecto mpemonasatens. [locagovnbie mecta st

3aHATUH JEKINOHHOTO THIIA, 3aHATHH
CEeMHUHApCKOT0 THIIA, KypCOBOTO
MIPOEKTUPOBAHHMS (BBITOIHEHHUS KypCOBBIX
paboT), TPYIIOBEIX M HHANBHAIYAIBEHBIX
KOHCYJBTALIUH, TEKYIEro KOHTPOIIS U
MPOMEXKYTOUHON aTTeCTaIlluu

oOyJaronuxcs (10 KOJIMIECTBY O0YJAIOIINXCS ), MapKepHas
J0CKa, MYJIbTUMEINIHBII IPOSKTOP, IKpaH, HOYTOYK,
KOJIOHKH

9. METOJJUYECKHE YKA3SAHHUSA J1JI51 OBYYAIOIIIUXCS IO OCBOEHUIO JUCIUIIJIMHBI (MOY JIS)

CamocTosTenbHast pa60Ta CTYACHTOB IPU MOAT'OTOBKE K JICKIIMOHHBIM U IPAKTUYCCKUM 3aHATUAM BKIIHOYACT:

1) W3YyYEHHUE TIIOCCApUS;

2) paboty ¢ 00s3aTEeNBbHOH, JONMOTHUTEILHON JINTEPATypOl U CIIOBapSIMU;
3) HMOATOTOBKY IOKJIAJ0B U COOOIIEHHH IO OTAEIBHBIM BOIIPOCAM Kypca;
4) oA00p WILTIOCTPATUBHOIO MaTepHaa;

5) BBHITIOJTHEHHE YIIPAXKHEHUH W CaMOCTOSTEIbHBINH aHAJIU3 TEKCTOB.
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[Ipu BBIMOTHEHNH IJIaHA CAMOCTOSITENIBHOM PabOTHI CTyAEHTY HEOOXOIMMO HE TONBKO IPOYUTATh TEOPETHUECKUIl MaTepuan B
y4eOHHKaX U y4eOHBIX OCOOHSX, YKa3aHHBIX B OMOIHMOrpadMueCKUX CIUCKAX, HO M pacIIUpsTh aKTUBHBIN CIIOBAapHbIN 3amac,
COBEPIIICHCTBOBATH YMEHHMS paboTaTh CO CIPABOYHBIMH MaTepHAIaMH, BKJIIOYAs 3JIEKTPOHHBIC HCTOYHHKH.

CamocTosTenbHas MOArOTOBKA TOJDKHA OCYIIECTBISITECS HA OCHOBE JIKIIMOHHOTO MaTepralia, MaTepraia JabopaTOpHbIX 3aHATHI
¢ 00s13aTeNbHBIM O0palIeHnEM K OCHOBHBIM y4eOHUKAM I10 KypCy.

Llenb 3aHATHI — HAYYUTH CTYICHTOB CAMOCTOSTENBHO aHAIN3UPOBATh YUCOHYIO U HAYYHYIO JIUTEPATypy 1 BEIPaOaThIBaTh y HUX
OITBIT CAMOCTOSATEIFHOTO MBIIIUICHHUS 110 IIpobiieMaM Kypca. [IpakTiuaeckne 3aHATHS MOTYT HIPOXOANTH B Pa3IMUHBIX (opMax.

Kak npaBuio, oHE IPOBOAATCS B BUJE pa3BEepHYTOIl Oecenbl — 00cykaeHue (IUCKYCCHs), OCHOBAaHHBIE HA MOJTOTOBKE BCEil IPYTIIIBI
0 BCEM BOIIPOCaM M MAaKCHMaJIbHOM y4acTHHU CTYJECHTOB B 00CY)KICHUH BOIIPOCOB TeMbI ceMuHapa. [Ipu stoii popme paboTs
OTZAECNBHBIM CTYJCHTaM MOTYT HOPYJaThCsl COOOIIEHNS IO TOMY HJIM HHOMY BOIIPOCY, @ TaK)Ke CTaBs TOMOJIHUTEIBHBIE BOIIPOCHI,
KaK BCEH ayAUTOPUH, TaK U ONPEAEICHHBIM YIaCTHIKAM OOCYKICHUS.

CamocrositenbHast paboTa CTYICHTOB JI0JDKHA HAUMHATBCS C 03HAKOMIICHHS € TUIAHOM 3aHSTHUS, KOTOPBIH BKIIIOUaeT B ce0s
BOIPOCHI, BHIHOCHMBIE Ha 00CYK/ICHNE, PEKOMEH/IAINH T10 TI0JI'OTOBKE, PEKOMEHIYEeMYIO JIMTEpaTypy K Teme. M3ydenue
MaTepHaia ClieyeT HagaTh ¢ IPOCMOTpPa KOHCTIEKTOB JICKIMI. BOCCTaHOBMB B MaMsATH MaTepHa, CTyACHT IIPHBOIUT B CHCTEMY
OCHOBHBIE MOJIOJKCHHUS TEMbI, BOIPOCH! TEMBI, BBIAESA B HEH IMTaBHOE M HOBOE, Ha YTO 00palagoch BHUMaHUE B JIEKITHH.
OCHOBHBIMH TPEOOBaHUSIMHU K COAEPKAHNIO KOHCIICKTA SBIISIOTCS IIOJIHOTA — 3TO 3HAYMUT, YTO B HEM JJOJDKHO OBITH OTOOpaXEHO BCe
coziep kaHne BOIIPOCA H JIOTHIECKH 000CHOBaHHAsI OCIEA0BATENFHOCTD H3II0KEHNUS. B TeKCTe KOHCIIEKTa JKeNIaTeIbHO IPUBOIUTH
HE TOJIBKO TE3UCHBIEC TIOJOXKEHNUS, HO M UX I0KA3aTEeIbCTBRA.

MertozMKa COCTaBICHUS KOHCIIEKTa

1. BHuMaTenpHO MPOYHTANTE TEKCT. YTOYHUTE B CIPABOYHOMN JIUTEpaType HEMOHATHBIC cioBa. [Ipu 3amucu He 3a0ynbTe
BBIHECTH CIPAaBOYHBIC TAHHBIC HA MO KOHCIIEKTA;

2. Pa30uTh TeKCT Ha OTHAENBHBIE CMBICIOBBIC MYHKTHI M COCTaBbTE IUIAH,

3. Kpatko chopMysaupyiiTe OCHOBHBIE MOJIOKEHHS TEKCTa, OTMEThTE apryMEHTAIMIO aBTOpa,

4, 3aKOHCIIEKTUPYHTE MaTepuall, YeTKO CJeAys MyHKTaM IuiaHa. [Ipy KOHCIEKTHPOBAaHUHU CTapalTeCch BBHIPA3UTH MBICIb
CBOMMH CJIOBaMHU. 3aIMCH CIIEYET BECTH YETKO, SICHO.

5. I'pamoTHO 3amuchiBaiiTe IUTATHI, YIYUTHIBANTE JTAKOHUYHOCTh U 3HAUMMOCTb MBICIIH.

ITpu oAroToBKE COOOIIEHNUS CTYAEHT 0053aTEIbHO CChUIACTCS HA JIOTIOMHUTEIIBHBIE ydeOHbIe HCTOUHHKH. [IpuBeTCTBYETCS
BBICKa3BIBaHNE JIMYHOTO OTHOIICHHUS JOKIAAINKa K TIpoOJieMe, TOCTAHOBKA PUTOPHIECKUX BOIPOCOB, HHBIX BOIIPOCOB ayAUTOPUHI
Juist OoMbIIeH B3aMMOCBSI3H U aKI[EHTYal[l BHUMAHUS HA CaMbIX 3HAYUMBIX ITYHKTaX COOOIIEHHS.

B mnan coobmienns 00513aTeIbHO BXOIAT CIEAYIOIIHE ITyHKTHI:

- N3y4EeHHOCTh BOIIPOCA;

- MpaKTHIeCKasi 3HAUNMOCTh TEMEI,

- BBIBOJIBI.

CooGmenne urest oT 3 10 5 MUHYT. JIOKiIaq4nK TOIKeH ObITh TOTOB OTBETHTH Ha BOIIPOCHI OCTANIBHBIX CTYICHTOB I'PYHIIBI U
TperoaBaTens.

B xoze camocToaTenbHOM MOATOTOBKH KaXKIBIH CTyAEHT TOTOBUT BBICTYILUICHHS 110 BCeM BompocaM TeMbl. COOOILIEHNUS JearoTCs
YCTHO, Pa3BEPHYTO, MOXKHO 0OPaIaThCsl K KOHCHEKTY BO BPEMS BBICTYIIJICHHUS.

BeicTyruieHre Ha 3aHATHN TOJDKHO YOBIETBOPSATE CIEIYIOIINM TPEOOBAaHMSAM: B HEM H3JIaraloTCsS TEOPETHUECKHE ITOIXOIBI K
paccMaTpHuBaeMOMY BOIIPOCY, JaeTCs aHAIN3 IPHHIUIIOB, 3aKOHOB, HOHATHH U KaTETOPHil; TEOPETUIECKHE TOJIOKECHUS
HOAKPEIISIoTCs (haKTaMH, IPHUMEPaMH, BBICTYIIEHHE HOJKHO OBITh apIyMEHTHPOBAHHBIM.

Meroandeckue peKOMEHIaluH MO TOATOTOBKE K AUCKYCCUH

TeMy nuckyccuu npeiiaraeT npemnojasaresib. COBMECTHO CO CTYIEHTaMH paclpeieIsTioTCs poin. Pa3zpabarTeiBaeTcs CrieHapuid
Jquckyccun. OH BKJIIOUaeT BBOJHOE CIIOBO PYKOBOAUTENS (000CHOBaHKE BEIOOPA TEMBI U YKa3aHHUE Ha €€ aKTyallbHOCTb); BOIIPOCHL,
BBIHECEHHBIE Ha 00CYKJEHUS; YTOUHSIOTCS YCIOBHUS CIIOPa; GOPMYIUPYIOTCS OTAEIbHbIE TOJI0KEHUS, KOTOPbIe HEOOX0IUMO
000CHOBATH KOJUIEKTHBHBIMH YCHITHSMH.

Iocne mucKyccuy OABOASATCS UTOTH 3aHATHS, aHATIM3UPYIOTCS BBIBOBI, K KOTOPBIM ITOOIIIN YIACTHUKH CIIOpa, HOAYEPKUBAIOTCS
OCHOBHBIE MOMEHTHI IIPABUIIHOTO MOHUMaHHUS IPOOIEMBI, TOKa3bIBaeTCs OIMOOYHOCTH BbICKa3biBaHUM. [Togpo6HO
paccMaTpUBaIOTCs BBICTYIUICHHMS Moj1eMHCcTOB. OOpalaeTcss BHUMaHNe Ha COAepXKaHue pedeii, IyOuHy 1 HayqHOCTb apTyMEHTOB,
TOYHOCTH BBIPAXXEHHS MBICIICH, IPABIIIFHOCTE YIOTpeOIeHUs MoHATHIL. OleHHBaeTCsl yMEHHE OTBeYaTh HA BOTIPOCHI,
UCTIONB30BaTh MPUEMBI JOKA3aTeIbCTBA U OMPOBEPKEHUS, IPUMEHSTh Pa3INuHbIC CPEACTBA MOJNIEMUKH. JlatoTcsa peKOMEHJalluH MO
JanbHENIIeMy COBEPIICHCTBOBAHHIO MOIEMHYECKUX HABBIKOB U YMEHHIA.

Meroandeckue peKOMEH IaluH 0 TIOATOTOBKE NPE3CHTAIINH

Co3paHne Npe3eHTAIlH COCTOUT U3 TPEX ATAIoB:

1. [InanupoBaHue NMpe3eHTAIK BKIIOYaeT B ceOsl:

1. Omnpenenexnue ueneu.

2. Coop uHpopManuu 06 ayaUuTOPHH.

3. OmpenerneHne OCHOBHOM UIEH MPE3CHTAlUH.

4. ITonbop ponoaHUTENBHON HHQOPMALUH.

5. IlnanupoBaHu€e BBICTYILICHUS.

6. Co3gaHue CTpyKTypbl IPE3EHTALUN.

7. IlpoBepka JIOTMKH MOJauyu MaTepuaa.

8. IloaroroBka 3aKJIOUYEHHS.

II. PazpaboTka pe3eHTanum.

III. 3amuTa Npe3eHTaIHH.

Metoauyeckre peKOMEHAIUH T10 TTOJIrOTOBKE K KOHTPOJILHBIM paboTaM U TecTaM

ITpu moaroToBKE K KOHTPOJIBHEIM paboTaM U TecTaM He0OXOIMMO ITOBTOPUTE BECh MAaTEPHAIT TI0 TeMeE, IT0 KOTOPOH MPEICTOUT
MHCaTh KOHTPOJIBHYIO PadoTy MM TecT. J{JIs JTydiero 3aroMUHAaHUSI MOXKHO BBIIIHCATh ce0e OCHOBHBIE TOJIOKCHHUS M TE€3HUCHI
Ka)XJJ0Tro ITyHKTa U3y4aeMoil TeMbl. PekoMeHIyeTcst oTpeneTHpoBaTh BUJ pabOThI, KOTOpas OyAeT mpeAnokeHa A IpOBepKU




3HAHMH — CAeNaTh NOZOOHBIC TECTHI, COCTABUTH OTBETHI HA BOIIPOCHL. PekoMeHayeTcss HAUMHATh MOATOTOBKY K KOHTPOJIBHBIM
paboTaM U TeCTaM 3apaHee, U, B ClIy4ae BOSHUKHOBEHHUS HESICHBIX MOMEHTOB, 00paIlaThCs 32 Pa3bsCHEHUSIMHU K NIPENOaBaTeNIo.
Jlyumei TOATOTOBKOI K TECTaM M KOHTPOJIBEHBIM Pa00TaM sIBISIeTCS aKTUBHAS paboTa Ha 3aHATHAX (BHUMATEIbHOE
HPOCITYINIMBaHNE U TIIATETbHOE KOHCTIEKTHUPOBAHUE MaTepHala) U PETyIIpHOE IIOBTOPSHUE MaTepHala 1 BEIIOTHEHHE JOMAITHUX
3agaHui. B TakoMm cirydae TpeOyeTcss MUHMMAIbHAS TOATOTOBKA K KOHTPOJIBHBIM Pab0oTaM U TecTaM, 3aKJII0YaroIasics B
IIOBTOPEHHH M 3aKPEIUIEHUHU YK€ OCBOCHHOI'O MaTepuaIa.

[Ipn moxBeIeHUN HTOTOB MO BHITOTHEHHOH padoTe peKOMEHIYeTCs IPOAaHATH3HPOBATh JOMYICHHBIC OIIHOKH,
IIPOKOMMEHTHUPOBATh UMEIOIUECS B TECTAX HEIPABUIIBHBIC OTBETHI.

Metoauyeckue peKoMeHAAIMHU 110 MOATOTOBKE K 3a4eTy (9K3aMeHY)

B nepron moAToTOBKH K 3a4eTy (3K3aMEHY) CTYACHTHI BHOBb OOpAIaroTCs K NpoiAeHHOMY yaeOHOMY MaTepuaiy. [Ipu sTom oHI
HE TOJIBKO 3aKPEeIUIAIOT NOTydIeHHbIe 3HAHUS, HO ¥ OIyJaloT HOBBIE. [I0ATOTOBKA CTy[IeHTa K 3K3aMEHY BKJIIOYAET B ce0s TpH
JTamna:

-ayINTOpHAs ¥ BHEAYJUTOPHAsl CAMOCTOsITeNIbHAsE pab0Ta B TEUEHHUE CEMECTPa;

-HEMOCPEICTBEHHAs TOATOTOBKA B THU, IIPEALLIECTBYIOIINE 3K3aMEHY 110 TeMaM Kypca;

-IIOATOTOBKA K OTBETY Ha BOIPOCHL, COJepKaIluecs B Ouerax.

JlnTepatypa 1J1st HOATOTOBKH K 9K3aMEHY PEKOMEH IyeTcsl IIperoiaBaTeneM JIM00 ykazaHa B yueOHOM I10COOHH.

OK3aMeH IPOBOIMTCS IO OMIeTaM, OXBaTHIBAIOIINM BECh POHACHHBIN MaTepral. [1o OKOHYaHHH OTBETA SK3aMEHATOP MOXKET
3a]1aTh CTYJCHTY JNONOJHUTEIbHBIE U YTOUHSAIOIIKE BOIPOCHL. Ha MOArOoTOBKY K OTBETY IO BOIIPOCY CTYAEHTY AAeTCs 45 MUHYT.




